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V. CUESTION DE LÁ VIOLACION DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES 
RTNDAMENTALES, INCLUIDAS LAS POLITICAS DE DISCRIMINACION RACIAL Y 
SEGREGACION Y DE APARTHEID, EN TODOS LOS PAISES Y EN PARTICULAR EN 
LOS PAISES Y TERRITORIOS COLONIALES Y DEPENDIENTES: INFORME DE LA 
SUBCOMISION DE CONFORFÍIDAD CON LA RESOLUCION 8 ( X X I I l ) DE LA 

COMISION DE DERECHOS HUMANOS 

5 4 . La Subcomisión examinó e l tema 8 d e l programa en su.s sesiones 752^, 755-? 7 5 4 - , 
7 6 7 a , 768a y 7б9& celebradas l o s días I 9 , 2 0 , 50 y 51 de agosto de 1 9 7 6 . 

5 5 . En su resolución 8 ( X X I I l ) de I 6 de marzo de I 9 6 7 , l a Comisión de Derechos 
Humanos había pedido a l a Subcomisión que exajninase anualmente este tema. 

5 6 . De conformidad con l a resolución 1991 ( i X ) d e l Consejo Económico y S o c i a l , l a 
Subcomisión tuvo a l a v i s t a un informe d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos sobre e l 
A f r i c a m e r i d i o n a l (E/CN . 4 / I I 8 7 ) . 

5 7 . Se intercambiaron opiniones sobre e l s i g n i f i c a d o y alcance de l a resolución 8 
( X X I I I ) de l a Comisión y sobre l a función oue corresponde a l a Subcomisión para l l e 
v a r l a a l a práctica. Se señaló que la. Comisión, en e l párrafo 2 de l a resolución, 
había pedido a l a Subcomisión que l e preparase un informe que in c l u y e s e información 
sobre v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos y l i b e r t a d e s fundamentales procedente de 
todas l a s fuentes d i s p o n i b l e s y que, en él párrafo 5 , había pedido a l S e c r e t a r i o 
Genera,l que prestase ayuda j diese f a c i l i d a d e s a l a Subcomisión en e l cumplimiento 
de su t a r e a . Hasta ahora,, l a Subcomisión no había presentado a l a Comisión un i n f o r 
me de esa n a t u r a l e z a por separado, excepto en forma de un capítulo de su informe a 
l a Comisión, y no había recabado d e l S e c r e t a r i o General ninguna ayuda n i f a c i l i d a d e s 
e s p e c i a l e s que l e permitiesen preparar dicho informe. En e l párrafo 6 de l a r e s o l u 
ción 8 ( X X l i l ) , l a Comisión había i n v i t a d o a l a Subcomisión a que p u s i e r a en conoci
miento de aquélla toda situación respecto 6.e l a cual t u v i e s e motivos razonables para 
creer que revel a b a un cuadro p e r s i s t e n t e de v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos y de 
l a s •libertades fundamentales en c u a l q u i e r país, i n c l u i d a s l a s políticas de d i s c r i m i 
nación r a c i a l , segregación y apartheid, en p a r t i c u l a r en l o s t e r r i t o r i o s c o l o n i a l e s 
y otros t e r r i t o r i o s dependientes. 

5 8 . Por o t r a parte, se señaló que, s i b i e n se había e s t a b l e c i d o un procedimiento, 
en v i r t u d de l a resolu.ción I 5 0 5 ( X L V I I l ) d e l Consejo Económico y S o c i a l , para t r a m i 
t a r comunicaciones r e l a t i v a s a derechos humanos r e c i b i d a s por e l S e c r e t a r i o General, 
no se había elaborado ningún procedimiento e s p e c i a l que s i r v i e s e de orientación a l a 
Subcomisión en l a aplicación de l a resolución 8 ( X X I I l ) , es d e c i r , en l a preparación 
de un informe para l a Comisión que i n c l u y e s e información sobre v i o l a c i o n e s de l o s de
rechos humanos y l i b e r t a d e s fundamentales procedentes de toda,s l a s fuentes d i s p o n i b l e s . 
En consecuencia, l a Subcomisión había tenido que l i m i t a r e l examen d e l tema 8 de su 
programa a гт deba.te general que se recogería en un capítulo d e l informe de l a Subco
misión a l a Comisión y que se sometería a l a s d e l i b e r a c i o n e s de l a Comisión. 

59- Se discutió s i deberían establecerse grupos de tra b a j o para i n v e s t i g a r supues
tas v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos en determinadas partes del mundo. . • 
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60. Vaxios miembros expresaron su preocupación ante l a continua violación de l o s 
derechos humanos en S u d a f r i c a y Rhodesia d e l Sur, que era consecuencia de l a políti
ca de discriminación r a c i a l y de apartheid. Se pidió я, l a Subcomisión que señalara 
a l a atención de l a Comisión de Derechos Humanos y d e l Consejo Económico y S o c i a l 
e s t a situación, que representaba, ima amena^za. para la, paz y la, seguridad. Este pro
blema no r e s u e l t o ha dad-o lugax' recientemente a, l a matanza de refugiados en Mozambique 
por fuerzas de Rhodesia. 

61. V a r i o s miembros señalaron que en C h i l e continuaban e x i s t i e n d o graves i'^iolaciones 
de l o s derechos humanos y de l a s l i b e r t a d e s fund^amentales, pese a la,s recomendaciones 
d.e l o s órganos d̂ e l a s Naciones Unidas y г. l a seria, condena de esas v i o l a c i o n e s conte-
nid.a en e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc de la. Comisión de Derechos Humanos. 

62. Varios miembros se mostraron seriamente preocupad.os por l a s graves v i o l a c i o n e s 
de l o s derechos himianos que, según informes r e c i b i d o s , ocurrían en v a r i o s países:; 
sus declaraciones se r e f l e j a n en l a s acta,s resumid-as de l a s sesiones 752-, 755-
y 754-. Todos l o s miembros reconocieron que, por desgracia, en v a r i a s regiones d e l 
mundo existían s i t u a c i o n e s en que se infringían derechos h-umanos fundamentales; 
v a r i o s miembros se r e f i r i e r o n a, v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos que, según se 
informaba, se habían cometid.o en Argentina, B o l i v i a , B r a s i l , Paraguay, la. República 
Democrática Alemana, e l Sahara o c c i d e n t a l , Uganda, l a URSS, e l Uruguay y l o s t e r r i 
t o r i o s árabes ocupados por I s r a e l . Se expresó l a angustia profunda que causaba l a 
trágica situación del Líbano. ,A.lgunos miembros señalaron que no debía c r i t i c a r s e 
a l o s gobiernos sobre l a base d-e informaciones que emanaban exclusivamente de perió
dicos a i s l a d o s . 

63. La Subcomisión escuchó a l o s observadores d.e Argentina y C h i l e , y l o s observa
dores de Chipre y Turquía formularon declaraciones acerca de l a situa,ción de l o s 
refugiados de Chipre y de l a s personas desapareciâ.as. 

64. En conformidad con l a decisión adoptada por l a Subcomisión en su 7б7- sesión, 
l a declaración d e l observador de Argentina se distribuyó com-O documento E/CN.4/ 
Sub .2/L .664. 

65. E l 26 de agosto de 1976, e l Sr. Bouhdiba, e l Sr, Despotovic, l a Sra. J o t i d i l o k , 
e l Sr, ÍÜialifa, l a Sra, K i n y a n j u i , e l Sr, P i r z a d a , l a Sra. Questiaux y e l Sr. ̂ .Tiitaker 
presentaron un proyecto de resolución (E/CN .4/Sub.2/L.646) r e l a t i v o a l a matanza de 
refugiados perpetrada por tropas d e l régimen i l e g a l de Rhodesia en e l campamento de 
Nyazonia, en Mozai'nbique. E l Sr. V b i t a k e r h i z o l a presentación del proyecto de reso
lución en l a 767§ sesión. 

66. Después de un debate, e l proyecto de resolución, revisado verbalmente y enmen
dado, fue aprobado por unanimidad en l a 7^7- sesión ¿/. 

67. E l texto de l a resolución, en . l a forma en que fue aprobada, f i g u r a en e l 
capítulo XVII como resolución 2 A (XXIX). 

¿/ Véase e l a c t a resumida de l a 767^ sesión (E/CÏÏ.4/Sub.2/SR.767/Add,l) para más 
d e t a l l e s . 
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6 8 . E l 25 de agosto de 1 9 7 б , e l Sr, van Boven, e l Sr, Caicedo Perdomo, e l 
Sr. C a r t e r , e l Sr. N e t t e l y e l Sr. Orti?. Martín presentaron un proyecto de r e s o l u 
ción (HI/GN.4/Sub.2/L.647) r e l a t i v o a l a situación en Uganda. E l Sr. van Boven h i z o 
l a presentación del proyecto de resolución en l a ' 7 6 7 - sesión. 

6 9 . Después de ш! debate, e l proyecto de resolución fue aprobado por 14 votos contra 
ninguí̂ '.o y 2 r3bstenciones 4 / . Dos miembros manifestaron cue su intención había sido 
de v o t a r en contra. 

7 0 . SI texto de la, resolución, en l a forma en oue fue a.probada, f i g u r a en e l 
cg,pítulo A V I I como resolución 2 В ( Z X I X ) . 

7 1 . E l 26 de agosto de 1976, e l Sr. Bo-ahüiba, e l Sr, Carter, e l Sr, Cassese y l a 
Sra. QuestiauK presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.6 4 9 ) sobre l a 
situación en Argentina. Subsiguientemente, e l Sr. van Boven y e l Sr. Whitaker p i 
dieron que se i n c l u y e r a n sus nom.bres en l a l i s t a , de autores de dicho proyecto. E l 
proyecto de resolución fue jjresentado por e l Sr, Cassese en l a 7 6 7 * sesión. 

7 2 . Después de un debate, e l proyecto de resolución fue aprobado en l a 7 б 7 - sesión 
por 8 votos contra uno y 8 abstenciones 5 / . 

75- E l texto de l a resolución, en l a forma en ô ue fue aprobada, f i g u r a en e l 
capítulo V I I I como resolución 2 С (XXIX). 

7 4 . E l 26 de agosto de 1 9 7 6 , a l examinarse e l tema 7 d e l programa, e l Sr. Caicedo 
Perdomo, e l Sr. C3,ssese, e l Si-, O r t i z Martín y e l Sr. Vtoitaker presentaron un 
proyecto de resolución r e l a t i v o a l a situación d e l Saha,ra o c c i d e n t a l (E/CN.4/Sub.2 / 
L . 6 5 2 ) . E l proyecto fue presentado en l a 7б8& sesión por e l Sr. V.Jhitalcer. 

7 5 . En l a 7 6 9 - sesión l o s coautores d e l proyecto convinieron en oue debería exami
narse cuando se estudiase e l tema 8 d e l programa, 

7 6 . Tras e l correspondiente debate, e l proyecto de resolución, revisado y enmendado 
verbalmente, fue p^probado pox- consenso en l a 7 6 9 - sesión в/. 

7 7 . ЬЧ texto de l a resolución, en l a forma en que fue aprobada, f i g u r a en e l 
capítulo ]CFII como resolución 2 D (XXIX). 

4 / Idem. 
¿/ Idem. 
6 / Véanse l a s actas resuniidas de l a 768a y 7 б 9 &sesiones (E/C]S .4/Sub .2/SR .768 

y 7 6 9 ) para más d e t a l l e s . 
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La Subcomisión de. Pravención de Discriminaciones y. Protección a las Minorías, 

Recordando que, en sus resoluciones 8 (XXVIl) y 2 (XXVIIl), después de haber expre
sado su profunda preocupación acerca de l o s serios y numerosos informes sobre Д а 
continuación de violaciones flagrantes y masivas de los derechos Ьглпапоs y libertades 
fundamentales en Chile, ixicluidos los arrestos arbitrarios, l a tortura y el trato 
cruel e inhumano de los presos y de los detenidos en l a s cárceles y campos de concen
tración sin haber sido acusados, instaba a las autoridades chilenas a que tomaran sin 
demora todas las medidas necesarias, para- restablecer y salvaguardar los derechos 
hmanos -básicos y las libertades fundamentales, para poner término a las torturas y 
a l trato cruel, inhumano y-degradante, así como a l a persecución por razones políticas, 
y para poner en libertad a todas l a s personas presas sin que se hubiera formulado 
acusación contra ellas o que hubieran sido detenidas por razones políticas. 

Recordando también que en su resolución 34Л8 (ïtXX), l a Asamblea General instaba . 
a las autoridades chilenas a que adoptasen sin demora-todas las medidas necesarias para 
restablecer y salvaguardar los derechos humanos básicos y las libertades fiindamentales 
y a que. respetasen plenamente las disposiciones de los instrumentos internacionales en: 
los que Chile fuera parte. 

Teniendo en cuenta que en su resolución 3 (XXXII) l a Comisión de Derechos.Humanos 
hacía un llamamiento a las autoridades chilenas para que adoptasen medidas específicas 
para restablecer y salvaguardar los derechos humanos básicos y las libertades fundamen--
tales y en particular para que pusieran f i n a l a práctica institucionalizada de l a 
tortura.y de otras formas de penas o tratos crueles, inhimanos o degradantes, y pusie
ran en libertad a quienes hubieran sido detenidos sin acusación alguna o hubieran 
sido encarcelados únicamente por motivos políticos. 

Teniendo presente que también los organismos especializados de las Naciones Unidas, 
las conferencias y las organizaciones intergubernamentales-han instado a las autoridades 
chilenas a que pongan f i n a las violaciones de los derechos hmanos y libertades 
fundamentales. 

Recordando que los informes 3^/ del Grupo de Trabajo ad hoc de l a Comisión de 
Derechos Humanos, p.sparados de гша manera .umamente encomiab?.e, apo.rtan nuevas pruebas 
de que en Chile continúan produciéndose violaciones constante^' y flagrantes de los 
derechos humanos. 

Deplorando l a negativa.de las autoridades chilenas de p e i T n i t i r que el.Grupo dé 
Trabajo ad hoc de l a Comisión de Derechos Humanos visitase e l país, 

23/ Aprobada en l a 768^ sesión, e l 31 de agosto de 1976. Véase e l capítulo VI, 
párr. 96. 

2à/ A/10285 y E/CN.4/1188. ' 
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Expresa una vez más su profunda preocupación por l a s constantes y f l a g r a n 
t e s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos en C h i l e , incluyendo l a práctica i n s t i t u c i o 
n a l i z a d a d-e l a t o r t u r a , l a s penas o l o s t r a t o s c r u e l e s , inhumanos o degrad.antes, 
a r r e s t o s a r b i t r a r i o s , subsiguientes desapariciones, detención y e x i l i o j 

•^* Insta, una vez más a l a s autoridades c h i l e n a s a eue adopten s i n demora 
todas l a s medidas necesarias para r e s t a b l e c e r y salvaguardar l o s derechos humanos 
en pleno cumplimiento d e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos C i v i l e s y Políticos d e l 
c u a l C h i l e es p a r t e , a que poi'igan término a l a tortuxa. y a l t r a t o c r u e l , inliumano 
o degradante, a l o s a r r e s t o s a r b i t r a r i o s y subsiguientes desapariciones y a l a per
secución por razones políticas, y a que pongan en l i b e r t a d , a todas l a s personas 
que aún están detenidias s i n que se haya formulado acusación cont r a e l l a s o que 
están detenidas exclusivamente por motivos políticos; 

p. Pide a l a Comisión de Derechos Humanos que, en su ;)3^ períod.o d.e sesiones, 
teniendo en cuenta e l informe de su Grupo de Trabajo ad_hoc, adopte nuevas med.idas 
para poner f i n a l a s f l a g r a n t e s y masivas v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos en 
Chile? • 

4. Considera también importante que l a Comisión de Derechos Humanos preste 
e s p e c i a l atención a l o s graves abusos cometidos por l o s organisraos â.e seguridad de 
C h i l e , particularmente por l a Dllt/l, a menudo en colaboración con organismos s i m i 
l a r e s de ot r o s países; 

5* I n v i t a a l a Comisión de Derechos Humanos a que recomiende medidas apropiadas 
sobre l a ayuda jurídica y humanitaria que pueda p r e s t a r s e a l o s presos políticos y 
a o t r a s personas perseguidas en C h i l e , así como medidas para p r e s t a r apoyo f i n a n c i e r o 
y de o t r a índole con e l f i n de a l i v i a r l o s s u f r i m i e n t o s de l a s personas que dependen 
de aquéllos; 

6* I n v i t a asimismo a l a Comisión de Derechos Humanos a que estudie l a s conse
cuencias adversas que t i e n e n p a r a e l d i s f r u t e de l o s derechos humanos l a s d i v e r s a s 
formas de ayuda y a s i s t e n c i a que se dan a l régimen c h i l e n o ; 

7« Pide a l S e c r e t a r i o General que i n v i t e a l a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , 
en p a r t i c u l a r a l a Organiización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo, l a Organización de l a s 
Naciones Unidas para l a Educación, l a C i e n c i a y l a C u l t u r a , e l Banco I n t e r n a c i o n a l 
de Eeconstrucción y Fomento, l a Organización de l o s Estados Americanos y l a Unión 
Int e r p a r l a m e n t a r i a , a que informen a l a Comisión de Derechos Humanos sobre sus 
a c t i v i d a d e s r e c i e n t e s r e l a c i o n a d a s con l o s derechos humanos en C h i l e , de modo que 
l a Comisión pueda tener en cuenta esa información a l e s t u d i a r esa cuestión en 
su 3 3 ^ período de sesiones. 


